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يضَْحَكُونَ فاَسْتمَْسِكْ مُنْتقَِمُونَ قرَِينٌ ي ِضْ نقَُ يعَْشُ

ض ح ك م س ك ن ق م ق ر ن ق ي ض ع ش و

 ہنسی کرنے لگے  پھر آپ مضبوطی سے پکڑیں ن
ي
 والے ہ

ے

ہم انتقام لين ساتھی ہم مسلط کر دیتے ہیں  غافل ہوتا ہے 

يصَِدُّونَ  سَلَفاً آسَفوُنَا فاَسْتخََفَّ مُقْترَِنِينَ يَنكُْثوُنَ

ص د د س ل ف أ س ف خ ف ف ق ر ن ن ك ث

چلا اٹھے گئے گزرے  ہمیں غصہ دلا دیا احمق بنا دیا پس اس نے باندھے ہوئے آئے ہوتے عہد کو توڑ دیتے 

أكَْوَابٍ بصِِحَافٍ تحُْبرَُونَ ءُ الْْخَِلََّّ  يصَُدَّنَّكُمُ  خَصِمُونَ

ك و ب ص ح ف ح ب ر خ ل ل ص د د خ ص م

نالے
 
پ ناں

رکاپ  ں عزت و احترام دينا جائے گا
ن
مي

 

ت

تمام دوست ہرگز تم کو  روک  دے جھگڑالو 

أبَْرَمُوا///مُبْرِمُونَ مَاكِثوُنَ مُبْلِسوُنَ يفَُتَّرُ ُّ تلَذَ تشَْتهَِيهِ

ب ر م م ك ث ب ل س ف ت ر ل ذ ذ ش ه و

ٹھرانے والے ہیں  ہمیشہ رہو گے مایوس پڑے رہیں گے ہلکا  کیا جائے گا  خوش ہوں گی چاہے گا

فاَصْفحَْ يَلعَْبُوا يخَُوضُوا يصَِفُونَ

ص ف ح ل ع ب خ و ض و ص ف

پس آپ درگذرکرو کھیل کود شغل  ن
ي
نان کرتے ہ

وہ پ 


